
1 Пророческое видение, которое видел пророк Аввакум. 

2 Доколе, Господи, я буду взывать, и Ты не слышишь, буду вопиять к Тебе о 

насилии, и Ты не спасаешь? 

3 Для чего даешь мне видеть злодейство и смотреть на бедствия? Грабительство 

и насилие предо мною, и восстает вражда и поднимается раздор. 

4 От этого закон потерял силу, и суда правильного нет: так как нечестивый 

одолевает праведного, то и суд происходит превратный. 

5 Посмотрите между народами и внимательно вглядитесь, и вы сильно изумитесь; 

ибо Я сделаю во дни ваши такое дело, которому вы не поверили бы, если бы вам 

рассказывали. 

6 Ибо вот, Я подниму Халдеев, народ жестокий и необузданный, который ходит по 

широтам земли, чтобы завладеть не принадлежащими ему селениями. 

7 Страшен и грозен он; от него самого происходит суд его и власть его. 

8 Быстрее барсов кони его и прытче вечерних волков; скачет в разные стороны 

конница его; издалека приходят всадники его, прилетают как орел, бросающийся 

на добычу. 

9 Весь он идет для грабежа; устремив лице свое вперед, он забирает пленников, 

как песок. 

10 И над царями он издевается, и князья служат ему посмешищем; над всякою 

крепостью он смеется: насыплет осадный вал и берет ее. 

11 Тогда надмевается дух его, и он ходит и буйствует; сила его - бог его. 

12 Но не Ты ли издревле Господь Бог мой, Святый мой? мы не умрем! Ты, Господи, 

только для суда попустил его. Скала моя! для наказания Ты назначил его. 

13 Чистым очам Твоим не свойственно глядеть на злодеяния, и смотреть на 

притеснение Ты не можешь; для чего же Ты смотришь на злодеев и 

безмолвствуешь, когда нечестивец поглощает того, кто праведнее его, 

14 и оставляешь людей как рыбу в море, как пресмыкающихся, у которых нет 

властителя? 

15 Всех их таскает удою, захватывает в сеть свою и забирает их в неводы свои, и от 

того радуется и торжествует. 

16 За то приносит жертвы сети своей и кадит неводу своему, потому что от них 

тучна часть его и роскошна пища его. 



17 Неужели для этого он должен опорожнять свою сеть и непрестанно избивать 

народы без пощады? 

(Авв.1:1-17) 

1 На стражу мою стал я и, стоя на башне, наблюдал, чтобы узнать, что скажет Он 

во мне, и что мне отвечать по жалобе моей? 

2 И отвечал мне Господь и сказал: запиши видение и начертай ясно на скрижалях, 

чтобы читающий легко мог прочитать, 

3 ибо видение относится еще к определенному времени и говорит о конце и не 

обманет; и хотя бы и замедлило, жди его, ибо непременно сбудется, не отменится. 

4 Вот, душа надменная не успокоится, а праведный своею верою жив будет. 

5 Надменный человек, как бродящее вино, не успокаивается, так что расширяет 

душу свою как ад, и как смерть он ненасытен, и собирает к себе все народы, и 

захватывает себе все племена. 

6 Но не все ли они будут произносить о нем притчу и насмешливую песнь: "горе 

тому, кто без меры обогащает себя не своим, - на долго ли? - и обременяет себя 

залогами!" 

7 Не восстанут ли внезапно те, которые будут терзать тебя, и не поднимутся ли 

против тебя грабители, и ты достанешься им на расхищение? 

8 Так как ты ограбил многие народы, то и тебя ограбят все остальные народы за 

пролитие крови человеческой, за разорение страны, города и всех живущих в нем. 

9 Горе тому, кто жаждет неправедных приобретений для дома своего, чтобы 

устроить гнездо свое на высоте и тем обезопасить себя от руки несчастья! 

10 Бесславие измыслил ты для твоего дома, истребляя многие народы, и согрешил 

против души твоей. 

11 Камни из стен возопиют и перекладины из дерева будут отвечать им: 

12 "горе строящему город на крови и созидающему крепости неправдою!" 

13 Вот, не от Господа ли Саваофа это, что народы трудятся для огня и племена 

мучат себя напрасно? 

14 Ибо земля наполнится познанием славы Господа, как воды наполняют море. 

15 Горе тебе, который подаешь ближнему твоему питье с примесью злобы твоей и 

делаешь его пьяным, чтобы видеть срамоту его! 



16 Ты пресытился стыдом вместо славы; пей же и ты и показывай срамоту, - 

обратится и к тебе чаша десницы Господней и посрамление на славу твою. 

17 Ибо злодейство твое на Ливане обрушится на тебя за истребление устрашенных 

животных, за пролитие крови человеческой, за опустошение страны, города и всех 

живущих в нем. 

18 Что за польза от истукана, сделанного художником, этого литаго лжеучителя, 

хотя ваятель, делая немые кумиры, полагается на свое произведение? 

19 Горе тому, кто говорит дереву: "встань!" и бессловесному камню: "пробудись!" 

Научит ли он чему-нибудь? Вот, он обложен золотом и серебром, но дыхания в нем 

нет. 

20 А Господь - во святом храме Своем: да молчит вся земля пред лицем Его! 

(Авв.2:1-20) 

1 Молитва Аввакума пророка, для пения. 

2 Господи! услышал я слух Твой и убоялся. Господи! соверши дело Твое среди лет, 

среди лет яви его; во гневе вспомни о милости. 

3 Бог от Фемана грядет и Святый - от горы Фаран. Покрыло небеса величие Его, и 

славою Его наполнилась земля. 

4 Блеск ее - как солнечный свет; от руки Его лучи, и здесь тайник Его силы! 

5 Пред лицем Его идет язва, а по стопам Его - жгучий ветер. 

6 Он стал и поколебал землю; воззрел, и в трепет привел народы; вековые горы 

распались, первобытные холмы опали; пути Его вечные. 

7 Грустными видел я шатры Ефиопские; сотряслись палатки земли Мадиамской. 

8 Разве на реки воспылал, Господи, гнев Твой? разве на реки - негодование Твое, 

или на море - ярость Твоя, что Ты восшел на коней Твоих, на колесницы Твои 

спасительные? 

9 Ты обнажил лук Твой по клятвенному обетованию, данному коленам. Ты 

потоками рассек землю. 

10 Увидев Тебя, вострепетали горы, ринулись воды; бездна дала голос свой, высоко 

подняла руки свои; 

11 солнце и луна остановились на месте своем пред светом летающих стрел Твоих, 

пред сиянием сверкающих копьев Твоих. 



12 Во гневе шествуешь Ты по земле и в негодовании попираешь народы. 

13 Ты выступаешь для спасения народа Твоего, для спасения помазанного Твоего. 

Ты сокрушаешь главу нечестивого дома, обнажая его от основания до верха. 

14 Ты пронзаешь копьями его главу вождей его, когда они как вихрь ринулись 

разбить меня, в радости, как бы думая поглотить бедного скрытно. 

15 Ты с конями Твоими проложил путь по морю, через пучину великих вод. 

16 Я услышал, и вострепетала внутренность моя; при вести о сем задрожали губы 

мои, боль проникла в кости мои, и колеблется место подо мною; а я должен быть 

спокоен в день бедствия, когда придет на народ мой грабитель его. 

17 Хотя бы не расцвела смоковница и не было плода на виноградных лозах, и 

маслина изменила, и нива не дала пищи, хотя бы не стало овец в загоне и рогатого 

скота в стойлах, - 

18 но и тогда я буду радоваться о Господе и веселиться о Боге спасения моего. 

19 Господь Бог - сила моя: Он сделает ноги мои как у оленя и на высоты мои 

возведет меня! (Начальнику хора). 

(Авв.3:1-19) 

 

 



 

Кни1га Ґввакyмъ 
Главa 111 

1 Видёніе, є4же ви1дэ ґввакyмъ прbр0къ. 
2 Док0лэ, гDи, воззовY, и3 не ўслhшиши; возопію2 къ тебЁ 
њби1димь, и3 не и3збaвиши; 
3 Вскyю мнЁ показaлъ є3си2 труды2 и3 бwлёзни, смотри1ти 
стрaсть и3 нечeстіе; проти1ву мнЁ бhсть сyдъ, и3 судіS 
взeмлетъ. 
4 Сегw2 рaди разори1сz зак0нъ, и3 не произв0дитсz въ совершeніе 
сyдъ: ћкw нечести1вый преwби1дитъ првdнаго, сегw2 рaди и3зhдетъ 
сyдъ развращeнъ. 
5 Ви1дите, през0рливіи, и3 смотри1те, и3 чуди1тесz чудесє1мъ и3 
и3зчeзните: понeже дёло ѓзъ дёлаю во днeхъ вaшихъ, є3мyже 
не и4мате вёровати, ѓще кто2 и3сповёсть вaмъ. 
6 ЗанE, сE, ѓзъ возставлsю халдє1и, kзhкъ г0рькій и3 б0рзый, 
ходsщій по широтaмъ земли2, є4же наслёдити селє1ніz не 
сво‰: 
7 стрaшенъ и3 kвлeнъ є4сть, t негw2 сyдъ є3гw2 бyдетъ, и3 взsтіе 
є3гw2 t негw2 и3зhдетъ: 
8 и3 и3зск0чатъ пaче рhсей к0ни є3гw2 и3 быстрёе волкHвъ 
ґравjйскихъ, и3 поёдутъ кHнницы є3гw2 и3 ўстремsтсz 
и3здалeча и3 полетsтъ ѓки nрeлъ гот0въ на ћдь. 
9 Скончaніе на нечести6выz пріи1детъ, сопротивлsющыzсz 
ли1цамъ и4хъ проти1ву, и3 соберeтъ ћкw пес0къ плённики. 



10 И# т0й над8 царьми2 посмэeтсz, и3 мучи1теліе и3грaніе є3гw2, и3 
т0й над8 всsкою твердёлію поругaетсz, и3 њбложи1тъ вaлъ, и3 
воз8wбладaетъ є4ю. 
11 ТогдA премэни1тъ дyхъ и3 прeйдетъ и3 пом0литсz: сіS 
крёпость бGу моемY. 
12 Нёси ли ты2 и3скони2, гDи б9е, с™hй м0й; и3 не ќмремъ. ГDи, 
на сyдъ ўчини1лъ є3си2 є3го2, и3 создa мz њбличaти наказaніе 
є3гw2. 
13 Чи1сто џко є4же не ви1дэти ѕлA и3 взирaти на труды2 
болёзнєнныz: вскyю призирaеши на презHрливыz; 
премолчавaеши, є3гдA пожирaетъ нечести1вый првdнаго; 
14 и3 сотвори1ши человёки ћкw ры6бы мwрскjz и3 ћкw гaды не 
и3мyщыz старёйшины. 
15 Скончaніе ќдою восхи1ти и3 привлечE є3го2 мрeжею и3 собрA є3го2 
сэтьми2 свои1ми: сегw2 рaди возвесели1тсz и3 возрaдуетсz сeрдце 
є3гw2: 
16 сегw2 рaди пожрeтъ мрeжи своeй и3 покади1тъ сёть свою2, ћкw 
тёми разблажи2 чaсть свою2 и3 пи6щи сво‰ и3збр†нныz: 
17 сегw2 рaди прострeтъ мрeжу свою2 и3 пrнw и3збивaти kзhкwвъ 
не пощади1тъ. 
  

Главa 222 

1 На стрaжи моeй стaну, и3 взhду на кaмень, и3 посмотрю2 є4же 
ви1дэти, что2 возгlетъ во мнЁ и3 что2 tвэщaю на њбличeніе 
моE. 



2 И# tвэщA гDь ко мнЁ и3 речE: впиши2 видёніе, и3 ћвэ на 
дскЁ, ћкw да пости1гнетъ читazй |. 
3 ЗанE є3щE видёніе на врeмz, и3 просіsетъ въ конeцъ, ґ не 
вотщE: ѓще ўмeдлитъ, потерпи2 є3мY, ћкw и3дhй пріи1детъ и3 не 
ўмeдлитъ. 
4 Ѓще ўсумни1тсz, не бlговоли1тъ дш7A моS въ нeмъ: првdникъ 
же (м0й) t вёры жи1въ бyдетъ. 
5 През0рливый же и3 њби1дливый мyжъ и3 величaвый ничес0же 
скончaетъ: и4же разшири2 ѓки ѓдъ дyшу свою2, и3 сeй ћкw смeрть 
ненасыщeнъ: и3 соберeтъ къ себЁ вс‰ kзhки и3 пріи1метъ къ 
себЁ вс‰ лю1ди. 
6 Не сі‰ ли вс‰ на него2 при1тчу пріи1мутъ и3 гадaніе въ п0вэсть 
є3гw2; и3 рекyтъ: г0ре ўмножaющему себЁ не с{щаz є3гw2, 
док0лэ; и3 њтzгчaющему ќзу свою2 тsжцэ. 
7 Ћкw внезaпу востaнутъ ўгрызaющіи є3го2, и3 њбодрsтсz 
навBтницы твои2, и3 бyдеши въ разграблeніе и5мъ. 
8 Понeже ты2 плэни1лъ є3си2 страны6 мнHги, плэнsтъ тS вси2 
њстaвшіи лю1діе кр0ве рaди человёчи и3 нечeстіz земли2 и3 грaда 
и3 всёхъ живyщихъ на нeй. 
9 Г0ре лихои1мствующымъ лихои1мство ѕл0е д0му своемY, є4же 
ўчини1ти на высотЁ гнэздо2 своE, є4же и3ст0ргнути t руки2 
ѕлhхъ. 
10 Ўмhслилъ є3си2 стыдёніе д0му своемY, скончaлъ є3си2 лю1ди 
мнHги, и3 согрэши2 душA твоS. 



11 ЗанE кaмень и3з8 стэны2 возопіeтъ, и3 хрyщь t дрeва 
возглаг0летъ сі‰: 
12 u5, лю1тэ созидaющему грaдъ кровьми2 и3 ўготовлsющему 
грaдъ непрaвдами. 
13 Не сі‰ ли сyть t гDа вседержи1телz; и3 њскудёша лю1діе мн0зи 
nгнeмъ, и3 kзhцы мн0зи и3знемог0ша: 
14 ћкw нап0лнитсz всS землS вёдэніz слaвы гDни, ћкоже 
водA мн0га въ м0ри покрhетъ |. 
15 Г0ре напаsющему п0друга своего2 развращeніемъ мyтнымъ, и3 
ўпоzвaющему, ћкw да взирaетъ къ пещeрамъ и4хъ. 
16 Сhтость безчeстіz t слaвы и3спjй и3 ты2: сeрдце, поколeблисz 
и3 сотрzсни1сz: њбhде њ тебЁ чaша десни1цы гDни, и3 собрaсz 
безчeстіе на главY твою2. 
17 Занeже нечeстіе лівaново покрhетъ тS, и3 стрaсть ѕвэрeй 
престраши1тъ тS, кр0ве рaди человёчи и3 нечeстіz земли2 и3 
грaда и3 всёхъ живyщихъ на нeй. 
18 Что2 п0льзуетъ и3звazное, ћкw и3зваsша є5; создaша сліsніе, 
мечтaніе л0жное, ћкw ўповA создaвый на создaніе своE, 
сотвори1ти кумjры нэмы6z. 
19 Ў, лю1тэ глаг0лющему ко дрeву: њбодри1сz, востaни: и3 
кaменію: возвhсисz: и3 то2 є4сть мечтaніе, и3 сіE є4сть сковaніе 
злaта и3 сребрA, и3 всsкагw дyха нёсть въ нeмъ. 
20 ГDь же во хрaмэ с™ёмъ своeмъ: да ўбои1тсz t лицA є3гw2 
всS землS. 
  



Главa 33 

1 Моли1тва ґввакyма прbр0ка съ пёснію. ГDи, ўслhшахъ слyхъ 
тв0й и3 ўбоsхсz: 
2 гDи, разумёхъ дэлA тво‰ и3 ўжас0хсz: посредЁ двою2 
живHтну познaнъ бyдеши: внегдA прибли1житисz лётwмъ, 
познaешисz: внегдA пріити2 врeмени, kви1шисz: внегдA 
смути1тисz души2 моeй во гнёвэ, млcть (твою2) помzнeши. 
3 БGъ t ю4га пріи1детъ, и3 с™hй и3з8 горы2 приwсэнeнныz чaщи: 
покры2 небесA добродётель є3гw2, и3 хвалeніz є3гw2 и3сп0лнь 
землS. 
4 И# сіsніе є3гw2 ћкw свётъ бyдетъ: р0зи въ рукaхъ є3гw2, и3 
положи2 люб0вь держaвну крёпости своеS. 
5 Пред8 лицeмъ є3гw2 пред8и1детъ сл0во, и3 и3зhдетъ на п0ле при 
ногY є3гw2. 
6 СтA, и3 подви1жесz землS: призрЁ, и3 растazша kзhцы: 
стрhшасz г0ры нyждею, и3 растazша х0лми вёчніи, шє1ствіz 
вёчнаz є3гw2, 
7 за трyдъ ви1дэша селє1ніz є3fіHпскаz, ўбоsтсz и3 кр0вы 
земли2 мадіaмскіz. 
8 Е#дA въ рэкaхъ прогнёваешисz, гDи; є3дA въ рэкaхъ ћрость 
твоS; и3ли2 въ м0ри ўстремлeніе твоE; ћкw всsдеши на к0ни 
тво‰, и3 kждeніе твоE спасeніе. 
9 Налzцaz налzчeши лyкъ тв0й на ски1птры, гlетъ гDь: 
рэкaми разсsдетсz землS. 



10 Ќзрzтъ тS и3 поболsтъ лю1діе, расточaz в0ды шeствіz 
є3гw2: дадE бeздна глaсъ св0й, высотA привидBніz сво‰: 
11 воздви1жесz с0лнце, и3 лунA стA въ чи1нэ своeмъ: во свётэ 
стрёлы тво‰ п0йдутъ, въ блистaніи м0лній nрyжій твои1хъ. 
12 Прещeніемъ ўмaлиши зeмлю и3 ћростію низложи1ши kзhки. 
13 И#зшeлъ є3си2 во спcніе людjй твои1хъ, спcти2 пом†занныz тво‰, 
вложи1лъ є3си2 во главы6 беззак0нныхъ смeрть, воздви1глъ є3си2 
ќзы дaже до вhи въ конeцъ: 
14 разсёклъ є3си2 во и3зступлeніи главы6 си1льныхъ, сотрzсyтсz въ 
нeй: развeрзутъ ўзды6 сво‰ ћкw снэдazй ни1щій тaй. 
15 И# навeлъ є3си2 на м0ре к0ни тво‰, смущaющыz в0ды мнHги. 
16 Сохрани1хсz, и3 ўбоsсz сeрдце моE t глaса моли1твы ўстeнъ 
мои1хъ, и3 вни1де трeпетъ въ кHсти мо‰, и3 во мнЁ смzтeсz 
крёпость моS: почjю въ дeнь ск0рби моеS, да взhду въ лю1ди 
пришeлствіz моегw2. 
17 ЗанE см0ковь не плодопринесeтъ, и3 не бyдетъ р0да въ лозaхъ: 
солжeтъ дёло мaслинное, и3 полS не сотворsтъ ћди: 
њскудёша џвцы t пи1щи, и3 не бyдетъ волHвъ при ћслехъ. 
18 Ѓзъ же њ гDэ возрaдуюсz, возвеселю1сz њ бз7э сп7сэ моeмъ. 
19 ГDь бGъ м0й си1ла моS, и3 ўчини1тъ н0зэ мои2 на совершeніе, 
и3 на высHкаz возв0дитъ мS, є4же побэди1ти ми2 въ пёсни 
є3гw2. 

 

 

 



 

 

 

 חבקוק 
 

ָּׂה, חֲבַקּוּק הַנָּׂבִיא׃ ז  הַמַשָּׂא אֲשֶׁר חָּׂ
ס ולְאֹ תוֹשִיעַ׃  מָּׂ זעְַק אֵלֶׁיךָ חָּׂ ע; אֶׁ ָּׂה שִוּעְַתִי ולְאֹ תִשְמָּׂ נָּׂה יהְו  עַד־אָּׂ

דוֹן ישִָּׂא׃  ס לְנֶׁגְדִי; ויַהְִי רִיב וּמָּׂ מָּׂ ל תַבִיט, ושְדֹ וחְָּׂ ֶׁן ועְָּׂמָּׂ ו ה תַרְאֵניִ אָּׂ  לָּׂמָּׂ
שָּׂע מַכְתִיר אֶׁת־הַצַדִיק, עַל־כֵן יצֵֵא   ה, ולְאֹ־יצֵֵא לָּׂנֶׁצַח מִשְפָּׂט; כִי רָּׂ פוּג תוֹרָּׂ עַל־כֵן תָּׂ

 מִשְפָּׂט מְעֻקָּּׂל׃ 
הוּ; כִי־פעַֹל פעֵֹל בִימֵיכֶׁם, לאֹ תַאֲמִינוּ כִי יסְֻפָּׂר׃  רְאוּ בַגּוֹיםִ והְַבִיטוּ, והְִתַמְהוּ תְמָּׂ

שֶׁת מִשְכָּׂנוֹת   ץ, לָּׂרֶׁ רֶׁ רְחֲבֵי־אֶׁ ר; הַהוֹלֵךְ לְמֶׁ כִי־הִננְיִ מֵקִים אֶׁת־הַכַשְדִים, הַגּוֹי הַמַר והְַנמְִהָּׂ
 לאֹ־לוֹ׃

נוּ מִשְפָּׂטוֹ וּשְאֵתוֹ יצֵֵא׃ א הוּא; מִמֶׁ יםֹ ונְוֹרָּׂ  אָּׂ
ָּׂעֻפוּ כְנֶׁשֶׁר ָּׂבאֹוּ, י חוֹק י יו מֵרָּׂ שָּׂ יו; וּפָּׂרָּׂ שָּׂ ב, וּפָּׂשוּ פָּׂרָּׂ יו, וחְַדוּ מִזאְֵבֵי עֶׁרֶׁ ש  וקְַלוּ מִנמְֵרִים סוּסָּׂ חָּׂ

 לֶׁאֱכוֹל׃
בִי׃  ֶׁאֱסףֹ כַחוֹל שֶׁ ה; ויַ דִימָּׂ ם קָּׂ ָּׂבוֹא, מְגַמַת פְניֵהֶׁ ס י מָּׂ  כֻלֹּה לְחָּׂ

הּ׃  ק, ויַצְִברֹ עָּׂפָּׂר ויַלְִכְדָּׂ ק לוֹ; הוּא לְכָּׂל־מִבְצָּׂר ישְִחָּׂ  והְוּא בַמְלָּׂכִים יתְִקַלָּׂס, ורְזֹנְיִם מִשְחָּׂ
שֵם; זוּ כחֹוֹ לֵאלֹהוֹ׃ לַף רוּחַ ויַעֲַברֹ ואְָּׂ ז חָּׂ  אָּׂ

ָּׂה לְמִשְפָּׂט שַמְתוֹ, וצְוּר לְהוֹכִיחַ   ָּׂה אֱלֹהַי קְדשִֹי לאֹ נָּׂמוּת; יהְו ם, יהְו ה מִקֶּׁדֶׁ הֲלוֹא אַתָּׂ
 יסְַדְתוֹ׃

ה תַבִיט בוֹגְדִים, תַחֲרִיש בְבַלעַ  ל לאֹ תוּכָּׂל; לָּׂמָּׂ ע, והְַבִיט אֶׁל־עָּׂמָּׂ טְהוֹר עֵיניַםִ מֵרְאוֹת רָּׂ
נוּ׃  שָּׂע צַדִיק מִמֶׁ  רָּׂ



מֶׁש לאֹ־משֵֹל בוֹ׃  ָּׂם; כְרֶׁ ם כִדְגֵי הַי  ותַַעֲשֶׁה אָּׂדָּׂ
ָּׂגִיל׃  רְמוֹ, ויְאַַסְפֵהוּ בְמִכְמַרְתוֹ; עַל־כֵן ישְִמַח ויְ  כֻלֹּה בְחַכָּׂה הֵעֲלָּׂה, יגְרֵֹהוּ בְחֶׁ

לקְוֹ, וּמַאֲכָּׂלוֹ בְרִאָּׂה׃ מֵן חֶׁ ה שָּׂ רְמוֹ, ויִקַטֵר לְמִכְמַרְתוֹ; כִי בָּׂהֵמָּׂ  עַל־כֵן יזְבֵַחַ לְחֶׁ
רְמוֹ  ָּׂרִיק חֶׁ מִיד לַהֲרגֹ גּוֹיםִ לאֹ יחְַמוֹל׃הַעַל כֵן י ם; ותְָּׂ  
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ה אָּׂשִיב עַל־  צוֹר; ואֲַצַפֶׁה, לִרְאוֹת מַה־ידְַבֶׁר־בִי, וּמָּׂ תְיצְַבָּׂה עַל־מָּׂ ה, ואְֶׁ עֱמדָֹּׂ עַל־מִשְמַרְתִי אֶׁ
 תוֹכַחְתִי׃ 

ָּׂרוּץ קוֹרֵא בוֹ׃  זוֹן, וּבָּׂאֵר עַל־הַלֻחוֹת; לְמַעַן י ר, כְתוֹב חָּׂ ָּׂה ויַאֹמֶׁ  ויַעֲַננֵיִ יהְו
ָּׂבאֹ לאֹ יאְַחֵר׃ הּ חַכֵה־לוֹ, כִי־באֹ י ָּׂפֵחַ לקֵַּץ ולְאֹ יכְזַבֵ; אִם־יתְִמַהְמָּׂ זוֹן לַמוֹעֵד, ויְ  כִי עוֹד חָּׂ

ֶׁה׃ ה נפְַשוֹ בוֹ; וצְַדִיק בֶׁאֱמוּנָּׂתוֹ יחְִי ָּׂשְרָּׂ  הִנהֵ עֻפְלָּׂה, לאֹ־י
ֶׁת ולְאֹ ישְִבָּׂ  ו ר הִרְחִיב כִשְאוֹל נפְַשוֹ, והְוּא כַמָּׂ ֶׁה; אֲשֶׁ ָּׂהִיר ולְאֹ ינִוְ ע, ואְַף כִי־הַייַןִ בוֹגֵד, גֶּׁבֶׁר י

עַמִים׃  ֶׁאֱסףֹ אֵלָּׂיו כָּׂל־הַגּוֹיםִ, ויַקְִבץֹ אֵלָּׂיו כָּׂל־הָּׂ  ויַ
תַי  ל ישִָּׂאוּ, וּמְלִיצָּׂה חִידוֹת לוֹ; ויְאֹמַר, הוֹי הַמַרְבֶׁה לאֹ־לוֹ, עַד־מָּׂ שָּׂ הֲלוֹא־אֵלֶׁה כֻלָּׂם, עָּׂלָּׂיו מָּׂ

 וּמַכְבִיד עָּׂלָּׂיו עַבְטִיט׃ 
ייִתָּׂ לִמְשִסּוֹת לָּׂמוֹ׃ יךָ; והְָּׂ ָּׂקוּמוּ נשְֹכֶׁיךָ, ויְקְִצוּ מְזעְַזעְֶׁ  הֲלוֹא פֶׁתַע, י

ָּׂה וכְָּׂל־ישְֹבֵי  ץ, קִרְי רֶׁ ם וחֲַמַס־אֶׁ דָּׂ ר עַמִים; מִדְמֵי אָּׂ ֶׁתֶׁ ה שַלוֹתָּׂ גּוֹיםִ רַבִים, ישְָּׂלוּךָ כָּׂל־י כִי אַתָּׂ
 בָּׂהּ׃ פ 

ע׃ רוֹם קִנוֹ, לְהִנָּׂצֵל מִכַף־רָּׂ ע לְבֵיתוֹ; לָּׂשוּם בַמָּׂ  הוֹי, בצֵֹעַ בֶׁצַע רָּׂ
ךָ׃  ךָ; קְצוֹת־עַמִים רַבִים וחְוֹטֵא נפְַשֶׁ ָּׂעַצְתָּׂ בשֶֹׁת לבְֵיתֶׁ  י

ן מִקִּיר תִזעְָּׂק; וכְָּׂפִיס מֵעֵץ יעֲַנֶׁנָּׂה׃ פ בֶׁ  כִי־אֶׁ
ָּׂה בְעַולְָּׂה׃  מִים; וכְוֹנןֵ קִרְי  הוֹי בנֶֹׁה עִיר בְדָּׂ

ָּׂה צְבָּׂאוֹת; ויְיִגעְוּ עַמִים בְדֵי־אֵש, וּלְאֻמִים בְדֵי־רִיק יעִָּׂפוּ׃  הֲלוֹא הִנהֵ, מֵאֵת יהְו
ָּׂם׃ ס  ָּׂה; כַמַיםִ יכְַסּוּ עַל־י ץ, לָּׂדַעַת אֶׁת־כְבוֹד יהְו אָּׂרֶׁ לֵא הָּׂ  כִי תִמָּׂ

ם׃ תְךָ ואְַף שַכֵר; למְַעַן הַבִיט עַל־מְעוֹרֵיהֶׁ  הוֹי מַשְקֵה רֵעֵהוּ, מְסַפֵחַ חֲמָּׂ
ָּׂה, וקְִיקָּׂלוֹן עַל־ ה והְֵעָּׂרֵל; תִסּוֹב עָּׂלֶׁיךָ, כוֹס ימְִין יהְו בַעְתָּׂ קָּׂלוֹן מִכָּׂבוֹד, שְתֵה גַם־אַתָּׂ שָּׂ

ךָ׃  כְבוֹדֶׁ
ָּׂה וכְָּׂל־ישְֹבֵי בָּׂהּ׃ ס ץ, קִרְי ם וחֲַמַס־אֶׁרֶׁ ךָּׂ, ושְדֹ בְהֵמוֹת יחְִיתַן; מִדְמֵי אָּׂדָּׂ  כִי חֲמַס לְבָּׂנוֹן יכְַסֶּׁ

ה שָּׂקֶׁר; כִי בָּׂטַח יצֵֹר יצְִרוֹ עָּׂלָּׂיו, לעֲַשוֹת  לוֹ יצְֹרוֹ, מַסֵּכָּׂה וּמוֹרֶׁ ל, כִי פְסָּׂ מָּׂה־הוֹעִיל פֶׁסֶׁ
 אֱלִילִים אִלְמִים׃ ס 

ף, וכְָּׂל־רוּחַ  ָּׂכֶׁסֶׁ ב ו ָּׂהָּׂ פוּש ז ה, הִנהֵ־הוּא, תָּׂ ם; הוּא יוֹרֶׁ קִיצָּׂה, עוּרִי לְאֶׁבֶׁן דוּמָּׂ הוֹי אמֵֹר לָּׂעֵץ הָּׂ
 אֵין בְקִרְבוֹ׃

ץ׃ פ  אָּׂרֶׁ נָּׂיו כָּׂל־הָּׂ ָּׂה בְהֵיכַל קָּׂדְשוֹ; הַס מִפָּׂ  ויַהו
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תְיצְַבָּׂה  ה, ואְֶׁ עֱמדָֹּׂ ה אָּׂשִיב עַל־ עַל־מִשְמַרְתִי אֶׁ צוֹר; ואֲַצַפֶׁה, לִרְאוֹת מַה־ידְַבֶׁר־בִי, וּמָּׂ עַל־מָּׂ

 תוֹכַחְתִי׃ 
ָּׂרוּץ קוֹרֵא בוֹ׃  זוֹן, וּבָּׂאֵר עַל־הַלֻחוֹת; לְמַעַן י ר, כְתוֹב חָּׂ ָּׂה ויַאֹמֶׁ  ויַעֲַננֵיִ יהְו

ָּׂפֵחַ  זוֹן לַמוֹעֵד, ויְ ָּׂבאֹ לאֹ יאְַחֵר׃כִי עוֹד חָּׂ הּ חַכֵה־לוֹ, כִי־באֹ י   לקֵַּץ ולְאֹ יכְזַבֵ; אִם־יתְִמַהְמָּׂ
ֶׁה׃ ה נפְַשוֹ בוֹ; וצְַדִיק בֶׁאֱמוּנָּׂתוֹ יחְִי ָּׂשְרָּׂ  הִנהֵ עֻפְלָּׂה, לאֹ־י

ֶׁת ולְאֹ ישְִבָּׂ  ו ר הִרְחִיב כִשְאוֹל נפְַשוֹ, והְוּא כַמָּׂ ֶׁה; אֲשֶׁ ָּׂהִיר ולְאֹ ינִוְ ע, ואְַף כִי־הַייַןִ בוֹגֵד, גֶּׁבֶׁר י
עַמִים׃  ֶׁאֱסףֹ אֵלָּׂיו כָּׂל־הַגּוֹיםִ, ויַקְִבץֹ אֵלָּׂיו כָּׂל־הָּׂ  ויַ

תַי  ל ישִָּׂאוּ, וּמְלִיצָּׂה חִידוֹת לוֹ; ויְאֹמַר, הוֹי הַמַרְבֶׁה לאֹ־לוֹ, עַד־מָּׂ שָּׂ הֲלוֹא־אֵלֶׁה כֻלָּׂם, עָּׂלָּׂיו מָּׂ
 וּמַכְבִיד עָּׂלָּׂיו עַבְטִיט׃ 

ייִתָּׂ לִמְשִסּוֹת לָּׂמוֹ׃ יךָ; והְָּׂ ָּׂקוּמוּ נשְֹכֶׁיךָ, ויְקְִצוּ מְזעְַזעְֶׁ  הֲלוֹא פֶׁתַע, י



ָּׂה וכְָּׂל־ישְֹבֵי  ץ, קִרְי רֶׁ ם וחֲַמַס־אֶׁ דָּׂ ר עַמִים; מִדְמֵי אָּׂ ֶׁתֶׁ ה שַלוֹתָּׂ גּוֹיםִ רַבִים, ישְָּׂלוּךָ כָּׂל־י כִי אַתָּׂ
 בָּׂהּ׃ פ 

ע׃ רוֹם קִנוֹ, לְהִנָּׂצֵל מִכַף־רָּׂ ע לְבֵיתוֹ; לָּׂשוּם בַמָּׂ  הוֹי, בצֵֹעַ בֶׁצַע רָּׂ
ךָ׃  ךָ; קְצוֹת־עַמִים רַבִים וחְוֹטֵא נפְַשֶׁ ָּׂעַצְתָּׂ בשֶֹׁת לבְֵיתֶׁ  י

ן מִקִּיר תִזעְָּׂק; וכְָּׂפִיס מֵעֵץ יעֲַנֶׁנָּׂה׃ פ בֶׁ  כִי־אֶׁ
ָּׂה בְעַולְָּׂה׃  מִים; וכְוֹנןֵ קִרְי  הוֹי בנֶֹׁה עִיר בְדָּׂ

ָּׂה צְבָּׂאוֹת; ויְיִגעְוּ עַמִים בְדֵי־אֵש, וּלְאֻמִים בְדֵי־רִיק יעִָּׂפוּ׃  הֲלוֹא הִנהֵ, מֵאֵת יהְו
ָּׂם׃ ס  ָּׂה; כַמַיםִ יכְַסּוּ עַל־י ץ, לָּׂדַעַת אֶׁת־כְבוֹד יהְו אָּׂרֶׁ לֵא הָּׂ  כִי תִמָּׂ

ם׃ תְךָ ואְַף שַכֵר; למְַעַן הַבִיט עַל־מְעוֹרֵיהֶׁ  הוֹי מַשְקֵה רֵעֵהוּ, מְסַפֵחַ חֲמָּׂ
ָּׂה, וקְִיקָּׂלוֹן עַל־ ה והְֵעָּׂרֵל; תִסּוֹב עָּׂלֶׁיךָ, כוֹס ימְִין יהְו בַעְתָּׂ קָּׂלוֹן מִכָּׂבוֹד, שְתֵה גַם־אַתָּׂ שָּׂ

ךָ׃  כְבוֹדֶׁ
ָּׂה וכְָּׂל־ישְֹבֵי בָּׂהּ׃ ס ץ, קִרְי ם וחֲַמַס־אֶׁרֶׁ ךָּׂ, ושְדֹ בְהֵמוֹת יחְִיתַן; מִדְמֵי אָּׂדָּׂ כִי חֲמַס לְבָּׂנוֹן יכְַסֶּׁ  

ה שָּׂקֶׁר; כִי בָּׂטַח יצֵֹר יצְִרוֹ עָּׂלָּׂיו, לעֲַשוֹת  לוֹ יצְֹרוֹ, מַסֵּכָּׂה וּמוֹרֶׁ ל, כִי פְסָּׂ מָּׂה־הוֹעִיל פֶׁסֶׁ
 אֱלִילִים אִלְמִים׃ ס 

ף, וכְָּׂל־רוּחַ  ָּׂכֶׁסֶׁ ב ו ָּׂהָּׂ פוּש ז ה, הִנהֵ־הוּא, תָּׂ ם; הוּא יוֹרֶׁ קִיצָּׂה, עוּרִי לְאֶׁבֶׁן דוּמָּׂ הוֹי אמֵֹר לָּׂעֵץ הָּׂ
 אֵין בְקִרְבוֹ׃

ץ׃ פ  אָּׂרֶׁ נָּׂיו כָּׂל־הָּׂ ָּׂה בְהֵיכַל קָּׂדְשוֹ; הַס מִפָּׂ  ויַהו
 תְפִלָּׂה לַחֲבַקּוּק הַנָּׂבִיא; עַל שִגְינֹוֹת׃

ניִם תוֹדִיעַ; בְרגֶֹׁז   ב שָּׂ ניִם חַייֵהוּ, בְקֶׁרֶׁ ב שָּׂ ָּׂה, פָּׂעָּׂלְךָ בְקֶׁרֶׁ ָּׂרֵאתִי, יהְו מַעְתִי שִמְעֲךָ י ָּׂה, שָּׂ יהְו
 רַחֵם תִזכְוֹר׃ 

ץ׃ אָּׂרֶׁ לְאָּׂה הָּׂ מַיםִ הוֹדוֹ, וּתְהִלָּׂתוֹ מָּׂ ה שָּׂ לָּׂה; כִסָּּׂ ן סֶׁ ָּׂבוֹא, וקְָּׂדוֹש מֵהַר־פָּׂארָּׂ ן י  אֱלוֹהַ מִתֵימָּׂ
בְיוֹן עֻזהֹ׃  ָּׂדוֹ לוֹ; ושְָּׂם חֶׁ ֶׁה, קַרְניַםִ מִי  ונְגַֹהּ כָּׂאוֹר תִהְי

שֶׁף לְרַגְלָּׂיו׃ בֶׁר; ויְצֵֵא רֶׁ נָּׂיו ילֵֶׁךְ דָּׂ  לְפָּׂ
ד  אָּׂה ויַתֵַר גּוֹיםִ, ויַתְִפצְֹצוּ הַרְרֵי־עַד, שַחוּ גִּבְעוֹת עוֹלָּׂם; הֲלִיכוֹת עוֹלָּׂם לוֹ׃  עָּׂמַד ויַמְדֶֹׁ ץ, רָּׂ אֶׁרֶׁ  

ָּׂן׃ ס ץ מִדְי ן; ירְִגּזְוּן ירְִיעוֹת אֶׁרֶׁ אִיתִי אָּׂהֳלֵי כוּשָּׂ ֶׁן, רָּׂ ו  תַחַת אָּׂ
יךָ  יךָ, מַרְכְבתֶֹׁ ךָ; כִי תִרְכַב עַל־סוּסֶׁ תֶׁ ָּׂם עֶׁבְרָּׂ רִים אַפֶׁךָ, אִם־בַי ָּׂה, אִם בַנהְָּׂ ה יהְו רָּׂ רִים חָּׂ הֲבִנהְָּׂ

 ישְוּעָּׂה׃ 
ץ׃ רוֹת תְבַקַּע־אָּׂרֶׁ לָּׂה; נהְָּׂ ר סֶׁ ךָ, שְבֻעוֹת מַטוֹת אמֶֹׁ ָּׂה תֵעוֹר קַשְתֶׁ רְי  עֶׁ
ָּׂדֵיהוּ נָּׂשָּׂא׃ ם מַיםִ עָּׂבָּׂר; נָּׂתַן תְהוֹם קוֹלוֹ, רוֹם י ֶׁרֶׁ רִים, ז ָּׂחִילוּ הָּׂ אוּךָ י  רָּׂ

ךָ׃ ָּׂרֵחַ עָּׂמַד זבְֻלָּׂה; לְאוֹר חִצֶׁיךָ יהְַלֵכוּ, לְנגַֹהּ בְרַק חֲניִתֶׁ ש י  שֶׁמֶׁ
דוּש גּוֹיםִ׃  ץ; בְאַף תָּׂ  בְזעַַם תִצְעַד־אָּׂרֶׁ

ָּׂאר   שָּׂע, עָּׂרוֹת יסְוֹד עַד־צַוּ חַצְתָּׂ ראֹש מִבֵית רָּׂ ךָ; מָּׂ ךָ, לְישֵַע אֶׁת־מְשִיחֶׁ ָּׂצָּׂאתָּׂ לְישֵַע עַמֶׁ י
לָּׂה׃ פ   סֶׁ

ר׃ ניִ בַמִסְתָּׂ ם, כְמוֹ־לֶׁאֱכלֹ עָּׂ ָּׂיו(, יסְִעֲרוּ לַהֲפִיצֵניִ; עֲלִיצֻתָּׂ ז זוֹ )פְרָּׂ יו ראֹש פְרָּׂ  נָּׂקַבְתָּׂ בְמַטָּׂ
ר מַיםִ רַבִים׃  יךָ; חמֶֹׁ ָּׂם סוּסֶׁ רַכְתָּׂ בַי  דָּׂ

נוּחַ לְיוֹם רְגָּּׂז; אֲשֶׁר אָּׂ קָּׂב בַעֲצָּׂמַי ותְַחְתַי אֶׁ ָּׂבוֹא רָּׂ תַי, י מַעְתִי ותִַרְגּזַ בִטְניִ, לקְוֹל צָּׂלֲלוּ שְפָּׂ   שָּׂ
נוּ׃ ה, לעֲַלוֹת לעְַם יגְוּדֶׁ  צָּׂרָּׂ

ניִם, כִחֵש מַעֲשֵה־זיַתִ, וּשְדֵמוֹת לאֹ־עָּׂשָּׂה אכֶֹׁל; גָּּׂזרַ  ח, ואְֵין יבְוּל בַגְּפָּׂ כִי־תְאֵנָּׂה לאֹ־תִפְרָּׂ
תִים׃  מִמִכְלָּׂה צאֹן, ואְֵין בָּׂקָּׂר בָּׂרְפָּׂ

גִילָּׂה בֵאלֹהֵי ישְִעִי׃ ָּׂה; אָּׂ ָּׂה אֶׁעְלוֹז  ואֲַניִ בַיהו
י׃  ָּׂלוֹת, ועְַל בָּׂמוֹתַי ידְַרִכֵניִ; לַמְנצֵַחַ בִנגְִינוֹתָּׂ ָּׂשֶׁם רַגְלַי כָּׂאַי ָּׂי חֵילִי, ויַ  יהְוהִ אֲדנֹ

 


